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Pesan Bapak Kepala

Halo, Sahabat Bahasa dan Sastral

Tim KKLP Penerjemahan menghadirkan buku-buku hebat untuk para sahabat
bahasa dan sastra di Provinsi Banten. Buku-buku ini merupakan produk
diplomasi kebahasaan untuk program Penginternasionalan Bahasa Indonesia.
Kalian dapat membaca cerita-cerita menarik tentang kebudayaan Banten di
dalamnya. Buku-buku ini mengajak kalian untuk berani mencoba hal bary,
belajar warisan budaya tradisional, dan berinteraksi dengan alam. llustrasi
yang menarik karya para ilustrator juga akan membantu kalian masuk ke
dunia cerita yang menakjubkan. Tak lupa penggunaan bahasa daerah,
supaya kalian mau belajar dan tetap mencintai bahasa daerah kalian.
Semoga buku-buku ini membuat kalian menjadi semakin gemar membaca
dan semangat dalam melestarikan kebudayaan daerah.

Selamat membacal

Bapak Kepala
(Kepala Kantor Bahasa Provinsi Banten)

Asep Juanda, S.Ag., M.Hum.
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Céneng tanda mélébét sékola sampun muni.

Ning téritis kelas, Bu Guru Ratna sampun neénggeni.
Murid-murid pada mélayu.

Boten sabar ayun milét belajar.

Lonceng tanda masuk berbunyi.

Di teras kelas, Bu Guru Ratna menanti.
Para murid berlarian.

Tak sabar memulai pelajaran.




Ibu Ratna guru tukang ngédongeng.

Dintén niki, Bu Ratna ngédongéngakén pélésiran.
Adul ngacungakén tangan.

Ibu Ratna ngéndé Adul ngadég.

Bu Ratna guru yang suka bercerita.

Hari ini, Bu Ratna berkisah tentang karyawisata.
Adul acungkan tangan tmggl—tmggl

Ibu Ratna minta A




Adul ngédongeng yen deweké sumpun pélésir ming Banten
Lama. Ning riku wéntén musium kanggé nyimpén pékakas
langka.

Adul cerita, pernah ke Banten Lama.
Di sana, ada gedung berumur tua.
Gedung itu simpan benda langka.




Adul ziarah ming makam Sultan.

Maring raja Banten waktos séngen.

Adul ugah nyaritakakén benteng tua.
Wentén mériam ning riku.

Meériam Ki Amuk wastaneé.

Bu Ratna késémsém, bérag sembari keplok.

Adul kunjungi makam para sultan.
Itu bukan tempat menyeramkan.
Adul cerita tentang benteng tua.
Ada meriam punya nama di sana.
Meriam itu bernama Ki Amuk.

Bu Ratna terpana, tangan bertepuk.




Adel dérbé idé kang bagus. Ngajak rérencangané kanggé
pélésiran maring Banten Lama. Rérencangan Adul
pada berag.

Adul punya ide bagus.

Adul berkata dengan serius.
Adul usul pergi

ke Banten Lama.
Teman-teman Adul

w berseru gembira.



Bu Ratna dérbe képengen sejen. Murugi maring salah sios
desa. Niki dede desa biasa. Desa puniki péngrajin
gégaman. Gégamane arané Golok Ciomas. Gégamane
terkénal térengganas. Sékabeh murid mufakat. Murugi
maring Desa Citaman.

Bu Ratna punya ide berbeda. Mengajak para murid
berkunjung ke desa. Ini bukan desa biasa. Ini desa
penghasil senjata. Nama senjatanya Golok Ciomas. Ada
beberapa berhias emas. Murid-murid semua setuju. Ke
Desa Citaman mereka menuju.




Senen subuh Adul kélawan rérencangané linggar, senang
ngélewati galéngan sawah. Ibu Ratna mélaku paling arép.

Murid-murid ngintil ning buri. Guru kalawan murid
bébaréngan némbang. Ning duhur wiwitan manuk-manuk

pada ngeriwik lan ngoceh. |\]
|
Senin pagi, Adul dan teman-teman -»

. ( 3
berangkat. Susuri pematang sawah /

J

dengan semangat. Bu Ratna berjalan _ \l
ey
paling depan. Murid-murid // :
menyusul kemudian. Guru dan |
murid semua berdendang. Di atas}
\ pohon, burung-burung ,
)

3 ) berkicau riang.
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Boten lambat malih Desa Citaman katingalan.
Abah Muhaimin ngantosi nyambut kalawan mesém.
Sédantén murid salim ning Abah.

Sédantén murid linggih ning teritis umah.

Tak berapa lama tampaklah Desa Citaman.
Abah Muhaemin sambut dengan senyuman.
Semua murid bersalaman dengan Abah.
Semua murid duduk di teras rumah.




Abah sampun nyuguhakén kuluban

mantang kalawan dangdér lan gédang.

Wentén banyu wedang ning kendi sampun dicuruki.
Dédaharan sampun telas.

Sétérase Abah nyéritakakén Golok Ciomas.

Abah hidangkan ubi, singkong, dan pisang.
Air jernih dari kendi pun dituang.
Makanan dan minuman sudah tandas.
Abah cerita tentang Golok Ciomas.




Golok Ciomas dwawé témén. Dawané botén wenten
tandingé. Kaya pitung uwong ngéjejer bari dépa,
semongko dawané. Cepe Abah, abote golok puniku lamun

den timbang kados rong sapi korban. Dede kangge gulét

ngan pajangan doang.

. . . . . p //
Golok Ciomas panjang luar biasa. Panjang tidak  ~
ada bandingan di dunia. Tujuh anak berjajar,
tangan kanan-kiri membentang. Panjang &

-

golok dan anak-anak pun seimbang. /
Golok itu dua kali berat sapi <5
kurban. Dibuat untuk//

pajangan. = /
\ ﬂ “ p







Golok Ciomas ngadérbeni rahasia.

Didaméle sereng palu godam sing sampun tua.
Wastané palu godam niku si Denok.

Sing hasile ngédadosakén golong kang awis.

Golok Ciomas punya rahasia.

Dibuat dengan palu godam tua.
Nama palu godam itu Si Denok.
Membuat golok berbentuk elok.




Botén sédantén Golok Ciomas niku pajangan.

Katah golok dados gégaman séménjak zaman perjuangan.
Salah siosé Golok Si Rebo sing sampun mashur.

Sing ngédamél puniku Ki Cengkuk sing késohor.

Ceritané Abah, Golok Ciomas puniki goloké para péjuang.
Péjuang Banten sing sampun ngébasakén saking penjajah
Belanda.

Tidak semua Golok Ciomas jadi pajangan.
Golok senjata pada masa perjuangan.
Golok Si Rebo jadi legenda.

Dibuat Ki Cengkuk yang ternama.

Golok Ciomas senjata para pahlawan.
Bebaskan rakyat dari penjajahan.
Belanda serang Banten dulu sekali.
Para pahlawan usir Belanda pergi.
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Sésampuné uning, kemashurané Golok Ciomas dados
kébanggaan sédantén wong Banten.

Céritakakén ning sékabéh rencangan dipuné sédantén
pada uning.

Golok Ciomas sangat hebat.

Jadi kebanggaan seluruh rakyat.

Kata Abah, ceritakan kepada teman-temanmu.
Agar semakin banyak orang yang tahu.







Profil Penulis dan llustrator

Penulis

Rahmat, M.Pd. - memiliki nama pena Rahmat Heldy
HS. la adalah seorang guru, dosen dan juga penulis.
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Halo, Sahabat Bahasa dan Sastral

Sebanyak 42 buah buku yang ditulis dalam dua bahasa, bahasa
daerah di Provinsi Banten (Jawa, Sunda, dan Melayu Betawi) dan
bahasa Indonesia merupakan buku-buku yang lolos Seleksi Penulisan
Cerita Dwibahasa tahun 2023 sebagai produk Pelaksanaan
Penerjemahan. Buku ini juga dapat digunakan untuk mengenalkan
unsur-unsur  budaya melalui ilustrasi  yang menarik dan cerita
bersubstansi  STEAM (Science, Technology, Engineering, Arts, and
Mathematics) kepada pembaca awal (B-2) khususnya dan masyarakat
pada umumnya. Tetap semangat membaca dan menjaga budaya, yal!

Salam Literasil

Tim KKLP Penerjemahan

Kantor Bahasa Provinsi Banten
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Bu Ratna mengajak murid-muridnya berkaryawisata. Para
murid pun senang. Bu Ratna mengenalkan sejarah Golok
Ciomas di Desa Citaman. Seperti apa ceritanya?

Buku ini adalah buku bagi pembaca awal jenjang B-2. Jenjang B-2 diperuntukkan bagi
pembaca yang sudah mampu membaca teks berupa kata/frasa dengan kombinasi bunyi huruf,
klausa, kalimat sederhana, dan paragraf sederhana, serta memerlukan perancah untuk
membaca.
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